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ПРЕДЛОЖЕНИЕ ЗА РЕЗОЛЮЦИЯ НА ЕВРОПЕЙСКИЯ ПАРЛАМЕНТ

относно доклада на Комисията за Албания за 2021 г.
(2021/2244(INI))

Европейският парламент,

– като взе предвид Споразумението за стабилизиране и асоцииране между 
Европейските общности и техните държави членки, от една страна, и Република 
Албания, от друга страна1,

– като взе предвид кандидатурата на Албания за членство в Европейския съюз, 
внесена на 24 април 2009 г.,

– като взе предвид Регламент (ЕС) № 2021/1529 на Европейския парламент и на 
Съвета от 15 септември 2021 г. за създаване на Инструмент за 
предприсъединителна помощ (ИПП III)2,

– като взе предвид заключенията на Европейския съвет от 19 и 20 юни 2003 г. и 
Програмата от Солун за Западните Балкани,

– като взе предвид заключенията на Европейския съвет от 26 и 27 юни 2014 г., 
които включваха решение за предоставяне на Албания на статут на държава –
 кандидатка за членство в ЕС,

– като взе предвид заключенията на Европейския съвет от 28 юни 2018 г.,

– като взе предвид заключенията на Европейския съвет от 17 и 18 октомври 2019 г.,

– като взе предвид заключенията на Съвета от 18 юни 2019 г., 25 март 2020 г. и 14 
декември 2021 г. относно разширяването и процеса на стабилизиране и 
асоцииране,

– като взе предвид съобщението на Комисията от 5 февруари 2020 г., озаглавено 
„Засилване на процеса на разширяване – надеждна перспектива за членство в ЕС 
за Западните Балкани“ (COM(2020)0057),

– като взе предвид съобщението на Комисията от 29 април 2020 г., озаглавено 
„Подкрепа за Западните Балкани за борба с COVID‑19 и за възстановяване след 
пандемията“ (COM(2020)0315),

– като взе предвид съобщението на Комисията от 24 юли 2020 г., озаглавено „План 
за действие на ЕС относно трафика на огнестрелни оръжия за периода 2020 – 
2025 г.“ (COM(2020)0608),

– като взе предвид съобщението на Комисията от 6 октомври 2020 г., озаглавено 

1 OВ L 107, 28.4.2009 г., стp. 166.
2 ОВ L 330, 20.9.2021 г., стр. 1.
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„Икономически и инвестиционен план за Западните Балкани“ (COM(2020)0641),

– като взе предвид съобщението на Комисията от 14 април 2021 г. относно 
стратегията на ЕС за борба с организираната престъпност за периода 2021 – 2025 
г.(COM(2021)0170),

– като взе предвид съобщението на Комисията от 19 октомври 2021 г., озаглавено 
„Съобщение относно политиката на ЕС по въпросите на разширяването – 2021 г.“ 
(COM(2021)0644), придружено от работния документ на службите на Комисията, 
озаглавен „Albania 2021 Report“ (Доклад за Албания за 2021 г., (SWD(2018)0289)),

– като взе предвид Конвенцията на Съвета на Европа относно изпиране, издирване, 
изземване и конфискация на облагите от престъпление и относно финансирането 
на тероризма,

– като взе предвид доклада на Съвета на Европа, озаглавен „Beyond Definitions: a 
call for action against hate speech in Albania – a comprehensive study“ (Отвъд 
дефинициите: призив за действия срещу изказвания, подбуждащи към омраза в 
Албания – обстойно проучване),

– като взе предвид окончателния доклад от 26 юли 2021 г. на Бюрото за 
демократични институции и права на човека (БДИПЧ) към Организацията за 
сигурност и сътрудничество в Европа (ОССЕ) относно неговата мисия за 
наблюдение на избори във връзка с парламентарните избори в Албания на 25 
април 2021 г.,

– като взе предвид становището на Венецианската комисия от 14 декември 2021 г. 
относно удължаването на мандата на преходните органи, отговарящи за 
повторната оценка на съдиите и прокурорите,

– като взе предвид съвместното становище на Венецианската комисия и 
ОССЕ/БДИПЧ от 11 декември 2020 г. относно измененията от 30 юли 2020 г. на 
Конституцията на Албания и от 5 октомври 2020 г. – на Изборния кодекс,

– като взе предвид всички други становища на Венецианската комисия относно 
Албания,

– като взе предвид срещата на върха в София на 10 ноември 2020 г., включително 
Декларацията за общия регионален пазар и Декларацията относно Зелената 
програма за Западните Балкани,

– като взе предвид Декларацията от София от срещата на високо равнище ЕС – 
Западни Балкани, състояла се на 17 май 2018 г., и Приоритетната програма от 
София,

– като взе предвид срещата на върха ЕС – Западни Балкани, проведена в Загреб на 6 
октомври 2021 г., и декларацията от нея,

– като взе предвид срещата на върха ЕС – Западни Балкани, проведена в Бърдо край 
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Кран на 6 октомври 2021 г., и декларацията от нея,

– като взе предвид осмата среща на върха в рамките на Берлинския процес, 
проведена на 5 юли 2021 г.,

– като взе предвид министерския форум ЕС – Западни Балкани по въпросите на 
правосъдието и вътрешните работи, състоял се в Бърдо край Кран на 1 – 3 
декември 2021 г., и съвместното изявление пред медиите,

– като взе предвид заключителната декларация на 8-ия Форум на гражданското 
общество от Западните Балкани от 1 октомври 2021 г.,

– като взе предвид Специален доклад № 01/2022 на Европейската сметна палата от 
10 януари 2022 г., озаглавен „Подкрепа от ЕС за върховенството на закона в 
Западните Балкани – въпреки положените усилия, основните проблеми 
продължават да съществуват“,

– като взе предвид своята резолюция от 24 октомври 2019 г. относно започването на 
преговори за присъединяване със Северна Македония и Албания3,

– като взе предвид своята препоръка от 19 юни 2020 г., отправена към Съвета, 
Комисията и заместник-председателя на Комисията/върховен представител на 
Съюза по въпросите на външните работи и политиката на сигурност относно 
Западните Балкани след срещата на високо равнище през 2020 г.4,

– като взе предвид своята резолюция от 25 ноември 2020 г., озаглавена 
„Укрепването на свободата на медиите: защита на журналистите в Европа, слово 
на омразата, дезинформация и роля на платформите“5,

– като взе предвид своята резолюция от 15 декември 2021 г. относно 
сътрудничеството в борбата срещу организираната престъпност в Западните 
Балкани6,

– като взе предвид своята резолюция от 9 март 2022 г. относно чуждестранната 
намеса във всички демократични процеси в Европейския съюз, включително 
дезинформацията7,

– като взе предвид предишните си резолюции относно Албания,

– като взе предвид член 54 от своя Правилник за дейността,

– като взе предвид доклада на комисията по външни работи (A9-0131/2022),

A. като има предвид, че разширяването е един от най-ефективните инструменти на 
външната политика на ЕС, тъй като допринася за разширяване на обхвата на 

3 ОВ C 202, 28.5.2021 г., стр. 86.
4 ОВ C 362, 8.9.2021 г., стр. 129.
5 ОВ C 425, 20.10.2021 г, стр. 28.
6 Приети текстове, P9_TA(2021)0506.
7 Приети текстове, P9_TA(2022)0064.
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основните ценности на Съюза – свободата, демокрацията, принципите на 
правовата държава, изграждането на мира и зачитането на правата на човека и 
човешкото достойнство;

Б. като има предвид, че европейската интеграция олицетворява стремежите на 
албанските граждани към демокрация и просперитет и служи като мощен 
катализатор за реформи, които биха подобрили функционирането на държавните 
институции и качеството на живота;

В. като има предвид, че перспективата за членство на Албания въз основа на нейните 
заслуги е от интерес за самия Съюз от гледна точка на политиката, сигурността и 
икономиката;

Г. като има предвид, че Албания е страна кандидатка от 2014 г. и че Комисията 
препоръчва започването на преговори за присъединяването ѝ от 2018 г. насам и 
най-накрая, на 1 юли 2020 г., представи проект на рамка за преговори с Албания;

Д. като има предвид, че ЕС трябва да предостави ясен и надежден път за държавите, 
които желаят да се присъединят към ЕС; като има предвид, че качеството на 
необходимите реформи в дадена държава следва да определя графика за 
присъединяване; като има предвид, че Албания увеличи усилията си и постигна 
осезаеми и устойчиви резултати в ключови области, определени от Съвета като 
необходими за приемането на рамката за преговори преди първата 
междуправителствена конференция;

Е. като има предвид, че Албания трябва да продължи напредъка за укрепването на 
демокрацията, принципите на правовата държава и правата на човека, 
включително защитата на лицата, принадлежащи към малцинства, заедно с 
борбата срещу корупцията като ключови показатели за оценка на напредъка към 
присъединяването към ЕС;

Ж. като има предвид, че ЕС остава изцяло ангажиран с подкрепата за стратегическия 
избор на Албания относно интеграцията в ЕС, основана на добросъседски 
отношения, и продължава да бъде най-големият търговски и инвестиционен 
партньор на Албания и най-големият ѝ източник на финансова помощ, като се 
има предвид, че от 2007 г. насам страната се е възползвала от 1,24 милиарда евро 
предприсъединително финансиране от ЕС по линия на Инструмента за 
предприсъединителна помощ (ИПП) I и ИПП II; 

З. като има предвид, че ЕС демонстрира своя ангажимент за европейската 
перспектива на държавите от Западните Балкани и мобилизира 3,3 милиарда евро 
за преодоляване на непосредствената здравна криза и смекчаване на 
икономическите и социалните последици от пандемията от COVID-19;

И. като има предвид, че злонамерената пряка и опосредствана външна намеса и 
дезинформацията имат за цел да сеят раздор, насилие и междуетническо 
напрежение и да дестабилизират целия регион; 

Й. като има предвид, че Албания остава важен геополитически съюзник и надежден 
партньор в областта на външната политика, при пълно съгласуване с общата 
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външна политика и политика на сигурност и с усилията ѝ за развиване на 
регионално сътрудничество и добросъседски отношения;

К. като има предвид, че Албания се присъедини към усилията на ЕС за подкрепа на 
Украйна чрез налагане на санкции на Русия, като се присъедини към гласовете на 
държавите – членки на ЕС в Общото събрание на ООН и като работи като член на 
Съвета за сигурност на ООН; 

Л. като има предвид, че Албания положи продължителни усилия, за да изпълни 
всички условия за насрочване на първата междуправителствена конференция, 
както вече беше потвърдено в доклада на Парламента относно доклада на 
Комисията за Албания от 2019 г. и 2020 г., и напредва в процеса на 
присъединяване;

М. като има предвид, че от декември 2010 г. албанските граждани се ползват от 
безвизов режим на пътуване до държавите от Шенгенското пространство и имат 
възможност да участват в студентски, академичен и младежки обмен по 
програмата „Еразъм +“ от 2015 г. насам;

1. отново заявява своята ясна подкрепа за демократичните промени в Албания, 
подкрепени от нейната стратегическа ориентация и непоколебим ангажимент към 
европейската интеграция, успоредно с добросъседските отношения и 
приобщаващото регионално сътрудничество; отново потвърждава европейското 
бъдеще на Албания и на целия регион на Западните Балкани;

2. изразява съжаление, че отдавна закъснелите преговори за присъединяване с 
Албания и Северна Македония още не са започнали; подчертава пълната си 
солидарност и съчувствие към гражданите на тези държави и счита, че този 
неуспех, който подкопава обществените нагласи към ЕС, за сериозна опасност за 
политиката на разширяване на ЕС като цяло, накърняваща репутацията на ЕС 
като надежден партньор и сериозен геополитически фактор;

3. призовава настоятелно Съвета да поддържа надеждността на европейската 
интеграция чрез бързо започване на преговори за присъединяване с Албания и 
Северна Македония, както непрекъснато се препоръчва от Комисията, като се има 
предвид, че и двете държави са изпълнили условията, поставени от Европейския 
съвет, и продължават да постигат трайни резултати в основни области; призовава 
държавите членки да демонстрират цялостен политически ангажимент по 
отношение на разширяването и да дадат надежден тласък за осъществяване на 
реформи в други държави от процеса на разширяване, като открият преговорите 
за присъединяване с Албания и Северна Македония;

4. признава преобразуващия характер на преговорите за присъединяване, които ще 
се провеждат в рамките на преразгледаната методология за разширяване в един 
по-широк геостратегически контекст, включително злонамерени действия, имащи 
за цел да подкопаят по-дълбоката интеграция на Западните Балкани с ЕС и 
стабилността на държавите от Западните Балкани;
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5. припомня, че окончателното присъединяване на Албания към ЕС зависи от 
трайни, задълбочени и необратими реформи в основни области, като се започне от 
принципите на правовата държава и функционирането на демократичните 
институции; подчертава, че темпът на присъединяване към ЕС въз основа на 
нейните заслуги следва да се определя от напредъка по надлежното 
функциониране на всички институции и се основава на принципите на правовата 
държава, доброто управление и основните права; настоятелно призовава Албания 
да продължи и увеличи усилията за укрепване на функционирането на съдебната 
система, за укрепване на демокрацията, принципите на правовата държава и 
икономиката, за овластяване на гражданското общество, за борба с корупцията и 
организираната престъпност, за осигуряване на свобода за медиите и гарантиране 
на правата на малцинствата, в т.ч. общността на ЛГБТИ+; припомня, че държавите 
кандидатки претърпяват дълбоки трансформации, за да изпълнят всички критерии 
за членство по време на преговорите за присъединяване, които продължават, 
колкото е нужно за изпълнение на необходимите реформи;

Демократични институции, медии и гражданско общество

6. отново потвърждава съвместната отговорност на политическите сили в Албания 
за засилване на конструктивния политически диалог и сътрудничество, като се 
даде възможност за ефективно функциониране на демократичните институции на 
страната, продължавайки подобряването на управлението, прозрачността и 
плурализма и давайки възможност за активно участие на гражданското общество; 
изразява сериозната си загриженост относно поляризирания политически климат 
и липсата на устойчиво междупартийно сътрудничество, които продължават да 
възпрепятстват демократичния процес; припомня значението на изграждането на 
необходимия консенсус между всички политически участници за укрепване на 
демократична парламентарна култура, конструктивна парламентарна традиция, 
доверие и истински междупартиен диалог в Албания; насърчава използването на 
диалога „Жан Моне“ в това отношение;

7. приветства всички положени усилия за намаляване на поляризацията преди 
общите избори през 2021 г., които върнаха опозиционните партии в политическия 
процес в парламента; изразява съжаление относно направените без консенсус 
промени в конституцията и закона за изборите от управляващото мнозинство 
преди общите избори; приканва политическите партии в Албания да проявят 
политическа зрялост при третирането на въпроси от обществен интерес и да 
засилят основаната на конкуренция вътрешнопартийна демокрация и почтеност 
като фактор за плурализъм и демократична промяна;

8. припомня необходимостта от преодоляване на оставащите недостатъци при 
изборите в съответствие с препоръките на ОССЕ/БДИПЧ и Венецианската 
комисия своевременно преди следващите общи избори, чрез по-нататъшно 
подобряване на достъпността и почтеността на изборите и предотвратяване на 
купуването на гласове и злоупотребата с административни ресурси, включително 
чрез цифровизация, прозрачност, защита на данните, равен достъп до медиите, 
както и преразгледано законодателство и правила относно финансирането и 
функционирането на политическите партии; отбелязва, че въпреки тези 
недостатъци и проблеми парламентарните избори през 2021 г. като цяло бяха 
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добре организирани и конкурентни; изразява съжаление относно липсата на 
окончателни присъди по дела за купуване на гласове на високо равнище; предлага 
преди следващите парламентарни избори в Албания в страната да бъде изпратена 
мисия на ЕС за наблюдение на изборите;

9. изразява загриженост относно трайната подстрекателска реторика, включително 
от страна на високопоставени политици, държавни служители и други публични 
фигури, която подхранва културата на сплашване, кампаниите за оклеветяване, 
насилието и безредиците; настоятелно призовава политическите участници да 
служат за пример за насърчаване на социалния диалог и призовава да бъдат 
гарантирани окончателни присъди на лицата, които атакуват журналисти;

10. подчертава необходимостта от засилване на участието на албанския парламент 
(Kuvendi) в процеса на интеграция в ЕС, за да се увеличи допълнително неговият 
капацитет в областта на законодателството, надзора и бюджета; настоятелно 
призовава Kuvendi да постигне напредък по отношение на изборните и 
териториалните реформи и приветства създаването на съответните парламентарни 
комисии;

11. насърчава правителството да ускори административната подготовка за 
предстоящите преговори за присъединяване и да използва по най-добър начин 
съответното подпомагане и ноу-хау, предоставени от държавите – членки на ЕС; 
подчертава значението на наличието на съгласувани и ефикасни правителствени 
структури за ефективно координиране на въпросите, свързани с интеграцията в 
ЕС, чрез включване на гражданското общество и съответните заинтересовани 
страни и при гарантиране на прозрачност за широката общественост;

12. подчертава необходимостта от подобряване на вътрешноведомствената 
координация, оценката и мониторинга на свързаните с ЕС реформи, от постигане 
на напредък по отношение на децентрализацията, модернизацията и 
деполитизацията на държавната администрация в цялата страна и от създаване на 
условия за провеждане на предстоящото преброяване на населението в 
съответствие с международните стандарти за прозрачност и поверителност, за да 
могат да бъдат преброени точно всички национални малцинства без страх от 
сплашване; отново заявява необходимостта от по-нататъшно консолидиране на 
териториалната административна реформа като част от по-широката програма за 
децентрализация, за да се гарантира местна фискална автономност и да се 
овластят общините да предоставят висококачествени обществени услуги;

13. припомня отговорността на националните и местните органи за подобряване на 
прозрачността, отчетността и приобщаването чрез провеждане на изпреварващи, 
съдържателни и редовни обществени консултации със заинтересованите страни и 
засилване на способността на Националния съвет за гражданското общество да 
изразява приоритетите на организациите на гражданското общество; призовава за 
въвеждане на подходящи публични консултации и диалог с обществото, 
включително младежта и малцинствата, наред с останалото по въпроси, засягащи 
околната среда, и проекти за възстановяване и урбанизация; подчертава 
необходимостта от укрепване на демокрацията на участието, включително 
посредством приемане на балансиран закон за референдумите; настоятелно 
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призовава органите да гарантират подходящо финансиране и ефективно и 
безпристрастно функциониране на независимите органи и агенции, както и 
последователно изпълнение на техните решения и препоръки;

14. отново подчертава необходимостта от насърчаване на култура на отчетност, 
непартиен достъп до публична информация и контрол на публичните институции, 
по-специално чрез благоприятна фискална среда и среда на сигурност и 
сътрудничество с медиите и гражданското общество; призовава за постигане на 
осезателен напредък в подобряването на правната и финансовата устойчивост и 
на саморегулацията на неправителствения и медийния сектор, включително 
онлайн медиите;

15. отбелязва необходимостта от спешно подобряване на свободата на изразяване, 
независимостта и плурализма на медиите и изразява загриженост относно липсата 
на напредък в тази област, тъй като от 2018 г. насам Албания е паднала осем 
места в световния индекс за свобода на печата на „Репортери без граници“;

16. изисква от органите да прилагат политика на нулева толерантност и да 
предприемат решителни действия срещу маргинализацията, сплашването и 
насилието срещу независими медии и репортери, като предприемат действия 
срещу стратегическите съдебни производства, насочени срещу участието на 
обществеността, кампаниите за оклеветяване и непрекия политически и финансов 
натиск, които сериозно задушават свободата на медиите, предизвикват 
автоцензура и сериозно подкопават усилията за разкриване на престъпления и 
корупция и независимо отразяване; настоятелно призовава политическите фигури 
да спрат словесните атаки, кампаниите за оклеветяване и актовете на сплашване, 
като например дела за клевета, насочени срещу журналисти, които имат за цел да 
подкопаят или дискредитират значението на журналистиката и независимостта на 
медиите;

17. повтаря призивите си за подобряване на условията на труд на журналистите чрез 
засилване на защитата на трудовите и социалните права на албанските 
журналисти, и за приемане на разпоредби за повишаване на прозрачността и 
публичното оповестяване на собствеността върху медиите, източниците на 
финансиране и публичната реклама;

18. припомня, че всяко преразглеждане на законите за медиите от албанския 
парламент следва да бъде в съответствие с препоръките на Венецианската 
комисия и следва да се извършва по прозрачен и приобщаващ начин, при 
консултиране с медийните организации, с цел подобряване на медийната свобода 
и саморегулацията и ограничаване на медийната концентрация, злоупотребите, 
външната намеса и автоцензурата; отново изразява дълбоката си загриженост във 
връзка с предложения по-рано „пакет от мерки срещу клеветата“ и приветства 
факта, че албанският парламент е започнал процес на преразглеждане на 
действащите закони по отношение на рамката за борба с клеветата; 

19. припомня необходимостта от засилване на разследващата журналистика, 
проверката на фактите и медийната грамотност като средство за справяне с 
изказванията, подбуждащи към омраза, дезинформацията и фалшивите новини; 
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насърчава подкрепа за механизъм за саморегулация на медиите и подчертава 
необходимостта да се гарантира безпристрастно регулаторно функциониране на 
органа за аудио-визуални медии; призовава за реформа на обществения радио- и 
телевизионен оператор, за повишаване на неговата редакционна и финансова 
независимост, обективност и професионализъм; 

20. подчертава, че новосъздадената Агенция за информация и медии следва да 
увеличи прозрачността и децентрализацията и по никакъв начин не трябва да 
възпрепятства равния достъп на журналистите до информация от правителствени 
източници; призовава правителството да подобри достъпа до отразяване и 
контрола на неговата работа посредством официални и формални канали като 
пресконференции и интервюта;

21. настоятелно призовава Европейската служба за външна дейност и Комисията да 
подобрят координацията си и да противодействат на дезинформацията и 
хибридните заплахи, които имат за цел да подкопаят перспективата по отношение 
на ЕС, като подчертават по-стратегически значението на ЕС за хората от 
Западните Балкани;

Основни права

22. настоятелно призовава съответните органи систематично и проактивно да 
предотвратяват, бързо и задълбочено да разследват и преследват по съдебен ред 
всички случаи на изказвания, подбуждащи към омраза офлайн и онлайн, 
престъпления от омраза, словесни и физически нападения и сплашване, 
включително срещу журналисти, защитници на правата на човека и хора, 
принадлежащи към уязвими и малцинствени групи, като ЛГБТИ + или роми, за да 
гарантират тяхната безопасност и сигурност; насърчава службата на комисаря за 
защита от дискриминация да бъде по-проактивна в борбата срещу 
дискриминационни изказвания, подбуждащи към омраза, по-специално насочени 
срещу ЛГБТИ+ лицата, както и да започне събиране на дезагрегирани данни по 
въпроса; насърчава правителството да разгледа възможността да дефинира речта 
на омразата в наказателния кодекс;

23. приветства напредъка в гарантирането на равни възможности и призовава за по-
нататъшни подобрения в прилагането на равенството между половете, правата на 
собственост, защитата на данните, правата на хората с увреждания и правата на 
малцинствата в областта на образованието, езиците, самоопределянето и защитата 
на културното наследство; призовава органите да гарантират еднакво третиране за 
ЛГБТИ+ и ромските малцинства и да вземат мерки по отношение на 
комбинираната дискриминация, на която са подложени тези групи, посредством 
систематичен и ефективен институционален подход; приветства приемането на 
подзаконови актове относно образованието на малцинствата и призовава 
правителството бързо да приеме оставащото законодателство за прилагане, 
свързано с рамковия закон за защита на националните малцинства от 2017 г., 
включително по отношение на самоопределянето и използването на 
малцинствени езици; настоятелно призовава органите да гарантират 
недискриминационен достъп до образование и призовава Албания да осигури 
ефективна защита на правата на собственост и културното наследство на всички 
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етнически и национални малцинства, а така също малцинствените групи да имат 
равни възможности и адекватно представителство в политическия и културния 
живот, обществените медии, администрацията и съдебната система;

24. призовава да се положат повече усилия за гарантиране и защита на пълноценното 
упражняване на правата на човека и основните свободи от всички лица с 
увреждания, които бяха сред най-засегнатите от пандемията от COVID-19; 
изразява съжаление, че по време на изборите през април 2021 г. лицата с 
увреждания са срещнали пречки пред гласуването; призовава за допълнителни 
усилия с цел преодоляване на насилието срещу хората с увреждания, подобряване 
на цялостната достъпност (включително до услуги и информация) и насърчаване 
на заетостта; отбелязва, че качеството на образованието за децата с увреждания, 
особено за глухите деца, остава причина за безпокойство; отбелязва, че Албания 
не е ратифицирала Факултативния протокол към Конвенцията за правата на 
хората с увреждания; 

25. счита, че отчетеното удвояване на случаите на заразяване с HIV от миналата 
година насам е изключително обезпокоително; припомня, че срокът на 
Националната стратегия за хората, живеещи с HIV, е изтекъл през 2020 г.; 
призовава правителството да предприеме подходящи мерки, в контакти с 
гражданското общество, за да се справи с увеличаващия се брой случаи на 
заразяване с HIV и да гарантира достъп до здравеопазване за най-уязвимите;

26. приветства приемането на новия национален план за действие за ЛГБТИ+ за 
периода 2021 – 2027 г. и насърчава цялостното му прилагане и правилно 
бюджетиране посредством орган за координация и мониторинг, който да 
осъществява надзор над него; припомня необходимостта от премахване на 
широко разпространената дискриминация, агресия и реч на омразата и 
гарантиране на равните права на ЛГБТИ+ лицата, по-специално що се отнася до 
достъпа до здравеопазване, образование, правосъдие, заетост и жилищно 
настаняване; 

27. призовава Албания да изпълни изцяло препоръките на Венецианската комисия, 
като постигне напредък по всеобхватна реформа на поземления сектор чрез 
прозрачно консолидиране на регистрацията на собственост и компенсирането; 

28. изразява сериозна загриженост относно масовото изтичане на лични данни; 
призовава албанските органи да засилят превенцията, да гарантират отчетност за 
злоупотребата с данни и да ускорят привеждането в съответствие с правилата на 
ЕС за защита на личните данни;

29. признава напредъка, постигнат в прилагането на Конвенцията от Истанбул; 
призовава органите да засилят превенцията и ответните действия срещу 
основаното на пола насилие и убийствата на жени, да засилят финансовата и 
правната подкрепа и подкрепата за интеграцията за оцелелите и да увеличат 
финансирането за съответните неправителствени организации на жените; 
подчертава необходимостта от постигане на напредък в наказателното 
преследване на случаите на тормоз, домашно насилие и насилие срещу деца, 
включително чрез увеличаване на броя подходящо обучени в областта на 
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равенството между половете служители на правоприлагащите органи и съдии; 
настоятелно призовава органите да предприемат действия срещу всички 
сексуални злоупотреби, особено спрямо деца, по-специално изключително 
уязвими деца бежанци и мигранти и деца с увреждания, тъй като по-голямата част 
от всички случаи на сексуално насилие в Албания са извършени срещу момичета; 
също така настоятелно призовава органите да засилят системата за наблюдение и 
борба с детския труд и други форми на експлоатация; отбелязва, че 
представителството на жените на обществени длъжности се нуждае от 
допълнително подобряване;

30. припомня необходимостта да се гарантира ефективно правото на свобода на 
мирни събрания без произволни или дискриминационни мерки и отбелязва, че е 
важно да се обърне внимание на твърденията за неправомерно поведение на 
полицията и несъразмерното използване на сила да бъде разследвано и 
преследвано по наказателен път; изразява подкрепа за независимата проверка на 
висши полицейски служители и предлага Албания да обмисли въвеждането на 
редовни проверки на професионалната етика на полицейските служители; 
призовава за напредък в реформата на местата за лишаване от свобода с цел по-
нататъшно подобряване на условията в затворите и третирането на затворниците в 
съответствие с препоръките на Европейския комитет против изтезанията и 
нечовешкото или унизително отнасяне или наказание; припомня необходимостта 
да се вземат под внимание престъпленията от времето на комунизма, да се 
разследват насилствените изчезвания, да се преследват отговорните лица и да се 
предостави обезщетение на оцелелите и техните семейства;

31. приветства дългогодишния доказан ангажимент на Албания за приемане на 
бежанци; припомня задължението на органите да гарантират надлежен процес на 
предоставяне на убежище и да отговарят на нуждите на бежанците, лицата, 
търсещи убежище, и мигрантите; призовава ЕС да засили подкрепата си за 
хуманитарната помощ и управлението на миграцията в региона; приветства 
решението на Албания да приеме временно афганистански и украински граждани, 
които търсят убежище, след като са напуснали своите държави; 

Принципи на правовата държава

32. подчертава, че принципите на правовата държава и съдебните реформи са 
гръбнакът на демократичната трансформация и гарантират правна сигурност, 
прозрачност, достъп до правосъдие и недискриминация; настоятелно призовава 
Комисията да изпълни препоръките от Специален доклад № 01/2022 на 
Европейската сметна палата, като гарантира, че финансирането от ЕС подобрява 
принципите на правовата държава в Западните Балкани, включително в Албания;

33. подчертава задължението на албанските органи да продължат да премахват 
корупцията и престъпните дейности от всички области на обществения живот, 
включително процедурите за възлагане на обществени поръчки и финансирането 
на политическите партии; отбелязва, че от 2016 г. насам Албания е загубила 27 
позиции в индекса за възприятие на корупцията на „Трансперънси 
Интернешънъл“ за 2021 г.; изразява загриженост относно отслабения надзор и 
отчетност на разходите за обществени поръчки и чуждестранна помощ по време 
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на пандемията и настоятелно призовава за бързо отстраняване на недостатъците; 

34. приветства стабилния напредък в осъществяването на всеобхватна съдебна 
реформа, подкрепена от засилената законодателна рамка и безпрецедентния 
процес на проверка, които продължават да водят до осезаеми резултати; 
приветства междупартийната подкрепа, която дава възможност на албанския 
парламент да удължи мандата на органите за проверка до 31 декември 2024 г., и 
настоятелно призовава всички страни да ускорят приключването на процеса на 
проверка; подчертава необходимостта от предприемане на необходимите мерки за 
премахване на страничните ефекти от проверката, като например продължителни 
производства, нисък процент на приключени производства и голям брой висящи 
дела; приветства възстановената функционалност на Конституционния съд и 
Върховния съд, която следва да подобри достъпа на гражданите до правосъдие и 
да ускори съдебните производства;

35. припомня първостепенното значение на по-нататъшния напредък и 
консолидирането на капацитета на съдебната система, за да се даде възможност за 
необратим преход към отговорни, независими и функционални съдебни и 
управленски институции; подчертава необходимостта от гарантиране на 
финансови, технически и човешки ресурси, както и на финансовата и 
оперативната независимост на съдебните и правоприлагащите институции; 
приветства напредъка в подобряването на професионализма, безпристрастността 
и отчетността на съдебната система, което има за цел да гарантира нейната 
независимост от неправомерно влияние и справяне с увеличаващия се брой 
натрупани дела; припомня задължението да се гарантира ефективна работа на 
самоуправляващите се съдебни органи;

36. приветства работата на специализираната структура за борба с корупцията и 
организираната престъпност, включително нейните съдилища, за справяне с 
корупцията и организираната престъпност; отбелязва, че са необходими 
допълнителни усилия за по-нататъшно увеличаване на изземването и 
конфискацията на активи, произхождащи от свързани с корупция престъпления, и 
за проследяване на резултатите по дела на високо равнище; изразява съжаление, 
че присъдите по дела, свързани с високопоставени служители, продължават да са 
ограничени, което стимулира култура на безнаказаност; 

37. приветства приемането на 10 закона, насочени към по-нататъшно укрепване на 
ефективността на съдебната система, и подчертава значението на допълнителните 
мерки, като например прилагането на съдебната карта, нова интегрирана система 
за управление на делата и засилена система за юридическо образование; 
подчертава, че реформата на съдебната система в рамките на новата съдебна карта 
следва да вземе предвид становищата на заинтересованите страни и социално-
икономическите условия на уязвимите групи и да подобри достъпа до правосъдие 
и справедлив съдебен процес; 

38. подчертава значението на предприемането на решителни действия срещу 
изпирането на пари и финансирането на тероризма чрез осигуряване на 
последователни резултати от проактивно разследване, наказателно преследване и 
окончателни присъди за корупция по високите етажи на властта и конфискация на 
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активи от престъпна дейност; насърчава бързо отстраняване на недостатъците при 
разглеждането на плана за действие на Специалната група за финансови действия 
и „Препоръките на Moneyval“ и цялостно прилагане на наскоро измененото 
законодателство, приведено в съответствие с относимите правила на ЕС; 

39. припомня огромния потенциал на цифровизацията за правораздаването и 
изкореняването на престъпните дейности и конфликтите на интереси посредством 
разкриване и проверка на активи и интереси; призовава правителството да 
прилага мерки за намаляване на сивата икономика, когато това е възможно;

40. насърчава Албания да се въздържа от създаване на режим за гражданство чрез 
инвестиции, който би могъл да създаде сериозни рискове за сигурността, 
изпирането на пари, корупцията и укриването на данъци;

41. приветства подновения конструктивен ангажимент на САЩ в Западните Балкани, 
включително акцента върху борбата срещу корупцията; подчертава в този 
контекст изпълнителната заповед на САЩ за налагане на санкции на лица, 
допринасящи за дестабилизиращото положение в Западните Балкани, както и 
действията на САЩ, насочени срещу физически лица и образувания за 
значителните им актове на корупция; призовава ЕС да направи задълбочена 
оценка на евентуалното привеждане в съответствие с тези действия;

42. приветства продължаващите усилия, които следва да доведат до системни 
подобрения в борбата с организираната престъпност, включително трафика на 
хора, наркотици, огнестрелни оръжия, предмети на културата и други стоки, 
заедно с киберпрестъпността, насилствената престъпност, екстремизма и 
терористичните заплахи; приветства продължаващото двустранно, регионално и 
международно сътрудничество за разбиване на транснационалните престъпни 
мрежи, включително с агенциите на ЕС в областта на правосъдието и вътрешните 
работи, като Европол, Евроюст и Frontex, което обхваща засилени действия срещу 
производството и организирания трафик на наркотици и незаконни оръжия и 
трафика на хора; 

43. подчертава, че Албания е единствената държава в региона, подписала 
споразумения за сътрудничество с всички агенции на ЕС в областта на 
правосъдието и вътрешните работи, и че първата пълноценна съвместна операция 
с Европейската агенция за гранична и брегова охрана (Frontex) извън ЕС беше 
разгърната на гръцко-албанската граница през май 2019 г.; приветства факта, че 
Албания разреши наблюдение от въздуха от страна на правоприлагащите служби 
на държавите – членки на ЕС, с цел откриване на производството на наркотици; 
препоръчва на Албания да актуализира законодателството относно прекурсорите 
на наркотични вещества; 

44. изразява загриженост относно широкото разпространение на огнестрелни оръжия 
в Албания; подчертава необходимостта от подобряване на стандартните 
процедури и механизми за борба с незаконната търговия с малки оръжия и леки 
въоръжения и от засилване на разследването и наказателното преследване на 
трафика с тях;

45. подчертава важния принос на Албания за управлението на външната граница на 
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Съюза и предотвратяването на трансграничната престъпност, което трябва да 
продължи да бъде приоритет и да се осъществява при пълно зачитане на 
основните права, залегнали в приложимите международни и регионални 
законодателни актове и принципи;

46. отбелязва, че държавите от Западните Балкани продължават да бъдат транзитен 
миграционен маршрут и че големите движения на бежанци, търсещи убежище 
лица и мигранти представляват предизвикателство за региона и за държавите – 
членки на ЕС; отбелязва, че Албания продължава да се сблъсква с нарастващ брой 
пристигащи, предимно транзитно преминаващи незаконни мигранти; призовава за 
повече усилия за защита на уязвимите мигранти, в т.ч. чрез справяне с 
контрабандата на хора, по-специално на непридружени ненавършили пълнолетие 
лица; отбелязва продължаващия спад на неоснователните молби за убежище от 
албански граждани, които все още изискват значителни усилия от албанските 
органи, и отбелязва изпълнението на критериите за либерализиране на визовия 
режим;

Социално‑икономически реформи

47. подчертава финансирането от ЕС за устойчиво възстановяване след 
земетресението и след пандемията и подкрепя продължаващите усилия за 
демократична, екологична и цифрова трансформация на Албания; приветства 
подкрепата на ЕС за възстановяването, включително повторното изграждане на 
училища и детски градини и на обекти на културното наследство, в резултат на 
конференцията на донорите „Together4Albania“ след опустошителното 
земетресение през ноември 2019 г.; подчертава необходимостта от увеличаване на 
съдействието и финансирането от ЕС за подобряване на принципите на правовата 
държава и насърчаване на устойчивия екологосъобразен растеж, биологичното 
разнообразие, иновациите, конкурентоспособността, правата на собственост и 
обръщането на демографския спад; 

48. подчертава, че опростяването и модернизирането на данъчната система и 
подобреното събиране на данъци би улеснило управлението на публичните 
разходи и дефицита в контекста на повишаващите се цени на енергията и 
хранителните продукти;

49. подчертава, че подобреното управление, прозрачността, правната сигурност, 
приобщаването и социалният диалог са от съществено значение за стимулиране 
на преки чуждестранни инвестиции и задържане на квалифицираните работници; 
настоява за пълноценно участие на гражданското общество и други съответни 
заинтересовани страни в дебата относно политическите действия;

50. подчертава значението на овластяването на младите хора и приветства 
определянето на Тирана за Европейска столица на младежта за 2022 г.; 
подчертава значението на програмата за Западните Балкани като възможност за 
насърчаване на ценностите на европейската интеграция и добросъседските 
отношения сред младежите от цяла Европа, като същевременно се насърчава 
културното и езиково многообразие;

51. насърчава албанските органи да намалят риска от бедност и социално изключване 
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чрез подобряване на достъпа до социални, образователни и здравни услуги, 
особено за населението в неравностойно положение, като например общностите 
на ромите и гюптите, малцинствените групи, хората с увреждания и бедните хора; 
настоятелно призовава за въвеждане на минимален жизнен стандарт като средство 
за намаляване на риска от бедност; изразява съжаление, че през 2021 г. 
разпределените от бюджета средства за образование са били едва 2,7% от БВП на 
Албания; призовава за увеличаване на инвестициите в модернизацията на 
образователната система, за да се гарантира нейното качество и приобщаване;

52. настоятелно призовава Албания да увеличи усилията си, насочени към равенство 
на половете и правата на жените, включително чрез приоритизиране на 
интегрирането на принципа на равенство между половете и повишено 
сътрудничество с гражданското общество, по-специално с организациите на 
жени; призовава законодателите в Албания да предприемат стъпки за гарантиране 
на адекватно представителство на жените на всички ръководни длъжности и за 
по-нататъшни действия за преодоляване на неприлагането на правата на 
работещите жени, свързаните с пола стереотипи, дисбаланса между половете и 
разликата в заплащането на труда на жените и мъжете; приветства в тази връзка 
настоящото правителство, което е първото с мнозинство на жените; посочва 
значителните разлики между половете при участието и качеството на труд, 
недостатъчните действия по отношение на сексуалния тормоз на работното място, 
дискриминацията в правните разпоредби, свързани с отпуска по майчинство, и 
липсата на капацитет за детски грижи и предучилищни заведения;

53. признава значението на ИПП III и Икономическия и инвестиционен план за 
Западните Балкани за подкрепа на процеса на реформи, устойчивата свързаност, 
човешкия капитал, конкурентоспособността и приобщаващия растеж, както и за 
засилване на регионалното и трансграничното сътрудничество; набляга, че всяка 
инвестиция трябва да бъде в съответствие с целите на Парижкото споразумение и 
целите за декарбонизация на ЕС;

54. припомня, че ИПП III предвижда строги условия, при които финансирането 
трябва да бъде модулирано или дори спряно в случай на значителна регресия или 
трайна липса на напредък в областта на т.нар. „основни принципи“, по-специално 
в областта на принципите на правовата държава и основните права, включително 
борбата срещу корупцията и организираната престъпност, както и свободата на 
медиите; подчертава, че това е в собствен интерес на ЕС в областта на 
сигурността и че е негова отговорността да се гарантира, че средствата на ЕС 
няма да допринасят за корупция; в този контекст призовава ЕС и държавите от 
Западните Балкани да засилят трансграничното съдебно сътрудничество и да 
създадат рамка за ефективно сътрудничество с Европейската прокуратура, по-
специално в областта на средствата по ИПП III;

55. подчертава необходимостта от подобряване на видимостта и комуникацията 
относно финансирането от ЕС в Албания; във връзка с това припомня 
значителната подкрепа, предоставена от ЕС на Западните Балкани за борба с 
пандемията от COVID-19 и за ограничаване на произтичащите от нея 
икономически последици; 
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Околна среда, енергетика и транспорт

56. настоятелно призовава органите да засилят мерките по отношение на 
биологичното разнообразие, водите, въздуха, опазването на климата и 
управлението на отпадъците на регионално равнище, включително чрез 
всеобхватни екологични и стратегически оценки на въздействието, подходящи 
обществени консултации, прозрачни процедури във всички екологично 
чувствителни сектори и строго наказателно преследване на престъпленията 
спрямо околната среда;

57. приветства определянето на река Вьоса като природен парк8, като същевременно 
настоятелно призовава албанските органи да създадат Национален парк Вьоса9 
възможно по-скоро, като включат цялата река, включително нейните свободно 
течащи притоци;

58. изразява загриженост относно преразглеждането на картата на мрежата от 
защитени зони, което не следва да допринесе за влошаване на състоянието на 
околната среда в защитените крайбрежни и влажни зони на Албания, богати на 
биологично разнообразие;

59. призовава органите да определят като приоритет наблюдението и годишното 
докладване на замърсяването на въздуха, шумовото замърсяване и качеството на 
повърхностните води; отбелязва необходимостта от редовно информиране на 
населението във връзка със състоянието на замърсителите в околната среда; 

60. призовава да бъде преразгледана националната стратегия за управление на 
отпадъците за периода 2018 – 2035 г. с нов акцент върху най-усъвършенстваните 
методи за рециклиране в съответствие със стандартите на ЕС; подчертава 
необходимостта да се използва съвременна технология за филтриране за 
инсталациите за изгаряне, докато не се въведе пълна стратегия относно 
рециклирането, с цел намаляване на опасностите за здравето и околната среда;

61. призовава за по-нататъшни усилия в областта на селското стопанство и 
развитието на селските райони, включително чрез създаване на стабилна система 
за консултации с различни заинтересовани групи в селските райони; подчертава 
необходимостта от разработване на модерно, екологично, благоприятно за 
климата малко и средно по мащаб селско стопанство, което да осигурява 
поминъка на земеделските стопани и да опазва природните ресурси и 
биологичното разнообразие на Албания; 

62. настоятелно призовава албанските органи да постигнат напредък по изпълнението 
на Зелената програма за Западните Балкани, която отразява приоритетите от 
Европейския зелен пакт и Декларацията от Бърдо, приета на срещата на високо 
равнище ЕС – Западни Балкани в Бърдо край Кран на 6 октомври 2021 г.;

63. припомня, че са необходими значителни усилия за изпълнение на целите, 

8 Определена като категория IV: Зона за управление на местообитания/видове, от Международния съюз 
за опазване на природата (IUCN).
9 Категория II по IUCN: Национален парк.
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свързани с ефективността, сигурността, диверсификацията и екологизирането на 
енергийните доставки и транспорта, чрез прилагане на Закона за климата10, 
разработване на инструменти за ценообразуване на въглеродните емисии и 
преодоляване на енергийната бедност; припомня необходимостта от повишаване 
на екологичната устойчивост на водноелектрическата енергия, свеждане до 
минимум на отрицателното ѝ въздействие и спиране на развитието ѝ в защитени 
зони;

64. приветства стартирането на инвестиционния пакет в размер на 3,2 милиарда евро 
като част от Икономическия и инвестиционен план на ЕС за Западните Балкани и 
подчертава трансформиращата роля на тези инвестиции; със задоволство 
отбелязва, че един от финансираните проекти ще бъде първата плаваща слънчева 
електроцентрала в Албания в язовира Вау-Деяс; отново потвърждава ролята на 
бъдещата железопътна линия Тирана – Подгорица, междусистемния 
електропровод Елбасан – Битоля и газопровода Фиер – Вльора за засилване на 
регионалната и трансевропейската свързаност; приветства началото на работата 
по междусистемната връзка на електропреносните системи на Северна Македония 
и Албания; припомня, че инфраструктурните проекти, включително в 
пристанището на Дуръс, трябва да отговарят на стандартите на ЕС за 
обществените поръчки, съдържащи се в Споразумението за стабилизиране и 
асоцииране;

65. приветства премахването на таксите за роуминг между шестте държави от 
Западните Балкани; настоява всички съответни страни да договорят план, който 
би довел до окончателното премахване на таксите за роуминг между Албания и 
държавите – членки на ЕС;

Външна политика и сигурност

66. приветства факта, че Албания продължава да бъде надежден и ангажиран 
партньор в областта на външната политика, като напълно се придържа към 
външната политика и политиката на сигурност и отбрана на ЕС и допринася 
активно за мисиите и операциите на ЕС за управление на кризи; 

67. приветства силната реакция на Албания и бързото привеждане в съответствие с 
ЕС при санкционирането на Руската федерация и нейното политическо 
ръководство за агресията ѝ срещу Украйна, включително забраната за влизане в 
нейното въздушно пространство; приветства продължаващото ѝ пълно 
привеждане в съответствие с ограничителните мерки на ЕС;

68. подчертава ключовия принос на Албания като държава – членка на НАТО, за 
защитата на външната граница на ЕС, и призовава ЕС да засили своята подкрепа 
за сигурността на границите в региона;

69. приветства ангажимента на страната за солидарност и многостранно 
сътрудничество, включително чрез членството ѝ в Съвета за сигурност на ООН 
през 2022 – 2023 г.;

10 ОВ L 243, 9.7.2021 г., стр. 1.
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70. призовава ЕС да направи критична оценка на исторически важните последици по 
отношение на сигурността за стабилността и единството на европейския 
континент и на Западните Балкани в контекста на руската агресия срещу Украйна; 
настоятелно призовава държавите членки да демонстрират европейско единство, 
като започнат официално преговори за присъединяване със Северна Македония и 
Албания, като вземат предвид както геополитическите последици, така и тяхното 
изпълнение на официалните критерии;

71. припомня, че злонамерени външни участници експлоатират етническите 
напрежения в Западните Балкани, включително като опитват манипулиране на 
информацията и техники за хибридна война с цел подкопаване на ЕС; препоръчва 
ЕС и Албания допълнително да обменят най-добри практики и да координират 
действия във връзка с външната намеса и дезинформацията; подчертава 
необходимостта ЕС и САЩ да укрепят партньорството и координацията помежду 
си в Западните Балкани;

72. призовава албанското правителство да продължи да насърчава добросъседските 
отношения и да засилва приобщаващата регионална интеграция, с която се 
установява равнопоставено сътрудничество между всичките шест държави, като 
същевременно допълнително укрепва привеждането в съответствие със 
стандартите и достиженията на правото на ЕС чрез прилагане и развитие на 
общия регионален пазар, като по този начин се надгражда върху постиженията на 
регионалното икономическо пространство за засилване на регионалната 
свързаност и интеграция; приветства приемането от Албания на допълнителни 
протоколи към Централноевропейското споразумение за свободна търговия;

°

° °

73. възлага на своя председател да предаде настоящата резолюция на председателя на 
Европейския съвет, на Съвета, на Комисията, на заместник‑председателя на 
Комисията/върховен представител на Европейския съюз по въпросите на 
външните работи и политиката на сигурност, на правителствата и парламентите 
на държавите членки, както и на президента, правителството и парламента на 
Република Албания.
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